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Abstract

Research exploring the interrelation between popular cultural texts and children’s out-of-school
literacy practices has stressed the central role that such texts play, showing their benefits to
learning. Using a multi-level analytical framework ranging from the macro-level of the whole
linguistic repertoire of a TV cartoon movie (Merry Madagascar) to the micro-level of selected
scenes of the TV movie, the aim of the present study is to examine the role of sociolinguistic style
in cartoons, and thus contributing to the limited relevant sociolinguistic research on mass cultural
texts for children. The analysis showed that all characters drew upon a variety of stylistic
resources, both social and geographical, which were associated with particular language
ideologies. Specifically, youth language was linked to the building of characters with humor and
who want to have fun. The representation of genderlect (feminine style of talk) was employed
for the reproduction of gendered stereotypes. On the other hand, the Northern Greek regional
accent was used for the construction of bad characters. In conclusion, the present study suggests
that sociolinguistic style in cartoons constitutes a powerful tool for teaching children the linguistic
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prejudice and social discriminations targeted to social groups speaking “deviant” language
varieties.

Keywords: Linguistic Stereotypes, Youth Language, Northern Greek Regional Accent, Feminine
Style of Talk, Cartoons, Repertoire Analysis, Character Analysis, Scene Analysis.

Elcaywyn

H  palikn  kouAtoUpa  pEXpL  Tipoodata  Oev QMOTEAOUCE  QVTIKEIPEVO
KOLVWVLOYAWGCGOAOYIKAG LEAETNG, KABwWG BewpouvTav OTL ANMOTEAOUCE N «AUBeVTIKA» Selypata
YAWOGOLKAG XPONG O€ CUYKPLON KE TIG KaBnuepvég ouvopdieg (Coupland, 2007; Ztauou, 2012).
Qotooo, tnv tedeutaia Sekaetia auénOnkav oL PEAETEG O KELUEVA TIOU TIPOEPXOVIAV QATO
Kelpeva pallkng kouAtoupag, onwg ol dtadnuioelg (r.x. Piller, 2001), oL TNAEOTTIKEG OELPEG (TL.X.
Planchenault, 2008) kat o kivnuatoypadog (m.x. Bleichenbacher, 2008), kaBw¢ avayvwpiotnke o
KEVIPLKOC pOAo¢ mou Stadpapatilouv ta Kelpeva autd otn Stapopdwon TG UETAVEWTEPLKAG
KOLWVWVLIKNAG TIPAYUATIKOTNTAG. EMUTAEOV, Ol OUYXPOVEG TIPOCEYYIOELG TNG KOVOTPOUELOVIOTLKAG
KOWVWVIOYAwoooAoylag avayvwploov Twe Ta KEPHEVO OQUTA avamaplotouv Tn YAWOOLKN
TIOWKIAOTNTO. PECA ATO CUYKEKPLUEVN OTTIKI YWVIO, OTNXWVTAC CUYKEKPLUEVEG (YAWOOLKEG)
beoloyieg (Ztdpou, 2012).

EmunpooBétwe, £peuveg Tou eotiacov OTn OXEOn TNG HAlKAG KOUATOUPOG WE TIG
€EWOXOALKEG TIPAKTIKEG YPOAUUOTIOHOU TWV TALSLWV TOVIOOV TOV KEVIPLKO pOAo mou mailouv
TéTolou €ildoug Kkeipeva, avadelkvuovtag opEAn otn padnon, OMwc €ivol n avayvwplon
ypapudatwy (Ball & Bogatz, 1970), n ypappatikn (Rice k.d., 1990), ot de€lotnTteg adnynoeLg
(Linebarger & Piotrowski, 2009; Uchikoshi, 2005) k.Art.

! H napovoo é£pesuva ulomowibnke oto  mAaiolo tou Emuxelpnotakol Mpoypappotog

«Ekmaidevon kat Al Biou Mdabnon» kat cuyxpnuatodoteital and tnv Eupwmnaikn Evwon
(Eupwrmaiké Kowwviko Tapeio) kat and eBvikoug mopouc.

Y& €pEUVEC TOUG, oL Maroniti K.d. (utd dnuocieuon unod mpostolpacia) dtanictwoav OtTL
To Kwvoupeva oxedla kalt ta onplod dailvetal OTL amoteAoUv avanOCTOOTO MEPOG TWV
€EWOXOALKWY TIPAKTIKWY YPOAUMATIOUOU TWV TOLSLWV TTPOOYXOALKAG KoL TIPWTOOXOALKAG NALKIAC.
QoTt000, Ol KOWWVWVLIOYAWOCOAOYIKEG EPEVUVEC TTOU £0TLALOUV O€ Kelpeva Lallkig KOUATOUPOG yLa
maldld eival apketd meploplopéves. H mieloPndia twv gpeuvwy yla ta KivoUeva oxedla (ry.
Harvey k.d., 2007; Lippi-Green, 1997; Sgnnesyn, 2011) eotiacav otov L&eoAoyLIko poAo Tou Ttailel
n mpodopd (accent) twv Yapaktipwyv, KABwWG avédelav CUOTNUOTIKEG CUOXETIOELS UeTAEY
OUYKEKPLUEVWV TUTIWV XOPAKTHPWYV KAl ETUAOYAG YAWOOIKWVY KWAIKWV (TL.X. XAPAKTPEC XONAOU
KOWVWVIKOU KUpOoUG I Tou urtoduovtav {wa xpnolonolovoayv tThv adpoapepLKaviKn podopad),
06NYWVTOG OTOV OTLYUOTIOHO CUYKEKPLUEVWV KOWWWVIKWYV opadwv. EmumAéov, n epyacio g
Stamou (2012) ywa ta mawdika BpAla Stamiotwoe OtL T aldld ektiBevral os éva HWOAIKO
Sladopwv udoloykwv TOpwY, evw, MHEOW TOU UGOAOYLKOU xwoUpop, UToBOCKOUV
OUYKEKPLUEVEC LOEOAOYLEC VLA TIG ETEPOYAWOOIKEG SUVALELC LLOG KOLVWVLOG. Ma auTtov Tov Adyo,
elval amapailtntn n KOAALEPYELD TNG KPLTLKAC YAWOOLKNC EMIYVWONG TWV TTOLSLWV.
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Aappavovtag unmoyn TO TAPATAVW, XPNOLULOTOWWVTAG €va ToAU-eninedo mAailolo
avAaAuong, TIoU eKTEIVETOL OO TO HAKPO-EMUMESO TOU GUVOALKOU YAWOOLKOU PEMEPTOPILOU ULAG
TNAETAWVIAG KIVOUUEVWY OXESLWV OTO ULKPO-EMINMESO EMAEYUEVWV OKNVWY OO TNV ThAETOLVLA,
OKOTIOG TNG mapoloag epyaciog elvat va e€eTAoEL TOV pOAO TOU KOWWWVLIOYAWOOOAOYLKOU UdouG
oTa KLvoUpEeva oxESLa, cUUBAAAOVTAG OTNV TTOAU TIEPLOPLOUEV OXETIKN KOWWVLIOYAWOOOAOYLKN
€peuva ou adopd Kelpeva pallkng KOUATOUPAG oU aneuBuvovtal o mMaldLa.

Me0Bodoloyia
MAaiowo Avaiuong

Mpokepévou va EeTAOTEL N YAWOOLKNA TIOKIAOTNTA OE €va KEIMEVO MATIKAG KOUATOUPAC, N
€peuva oTnpixtnke oto BewpnTiko MAaiolo mou mpoteivetal and tov Coupland (2007) ywa ta
«oplhlaka Udn» (speech styles). Eldikotepa, o Coupland amokoAel «OpAloKA UN» TIG
S1adopeg YAWOOLKEG TTOLKIALES, OPOG TTOU pag BonBa va e€eTAcOUE TN YAWOGCLKN XPHOoN WG ULa
EVEPYNTIKN SuvatotnTa ylo TN OUYKPOTNON TNG KOWWVIKAC TAUTOTNTAG Tapd W €vav
OVTIKOTOTITPLOMO TIPOSLOYEYPOLUEVWY KAL TIPOKOOOPLOUEVWV KOLVWVIKWYV KATnyopLwv. Katd tov
Coupland, to Udo¢ eival pla ocuvexwe enavoaoxedlalopevn Kot OxL pla otatikn Siadikaoia,
SnAadn ol opANTEG MalpvouV TNV MPWTOBoUALQ TIPOKELUEVOU VAL OXNUOTIOOUV TIC TAUTOTNTEC
TOUC O€ €VOl CUYKEKPLUEVO TTAALDLO.

EmunpooBétwe, xpnolpomnolOnke to povrélo tou Androutsopoulos (2012) yia tnv avaiuon
NG KOLWWVIOYAWOOGOAOYLKAG TIPOYHOTIKOTNTAC O HUBOmMAOOTIKA Kelpeva. To HOVTIEAO
Slakpivetal oe Tpla emineda: 1o pakpo-emninedo adopd TNV «avaluon pemeptopiou» (repertoire
analysis), To omoilo avadépetal otnv €EETAON TOU OUVOAOU TWV YAWOOLKWV KwdKwv Tou
avarapiotavtal oTto HUBOMAACTIKO KELWEVO KAl TNG KATAVOUNG TOUG OTOUG MUBOTAOCTIKOUG
XOPaKTNpeG. To peco-enimedo adopd tnv «availuon xapaktnpwv» (character analysis), omou
Slepeuvartal n Asttoupyia Twv Kwdikwv, mwe SnAadn oL xapaktpeg aflomololv Toug dtadopoug
KWOLKEG KoL WG oL KWOLKEG cUPBAAAoUV oTn SOUNON «KKAAWVY 1 «KKAKWV» XOPAKTHPWY, Tl
KLVNTOTIOLEL TOUG XOPAKTAPESG OTNV ETUAOYN EVOG OCUYKEKPLUEVOU KWOLKA, KOl YEVIKOTEPA TIWG
yivovtal oL udoloylkéG Toug emAOyEG, o€ Tola cupdpaldpeva Aapfdvouv xwpo OUTEG oL
ETUAOYEG K.ATL. To pikpo-emtimedo adopd tnv «avaAuon oknvwv» (scene analysis), Kol TPOKeLTOL
yLaL LLOL TTOLOTLKE) VAU O, €0TLATOVTAC OTNV AVAAUCN CUYKEKPLUEVWVY AAANAETILOpAcEWV ELELIKOU
KOWVWVIOYAwoolkoU (m.X. OTLYMEG aouvevvonolag MPetafl xapaktinpwv) R adnynuatikou
evéladépovtog (m.x. CUYKPOUOELS).

EmutAéov Ba  aflomownBolv ocuvbuaotikd Kol oL TEooeplg Afoveg avaAuong
(YAwoooAoyLKOG, KOWLOYAWOOOAOYIKOG, ONUELWTLKOG, LOEOAOYLIKOC) TTou €xouv TpoTabel amo tn
Stamou (2011) ywa TN HUBOMAQCTIKA QVATIAPACTACH TOU KOWWVIOYAwoooAoylkoU Udoug o€
TNAEOMTIKEG OELPEC. ETOL, TO AVaAUTIKO POVTEAD HE Bdon OAa ta mapandvw SlapopdwveTtal wg
egne:

e AvaAuon pemneptopiov / yYA\woooAoylkog afovag

e AvAaAuon xapaktipwy / KOWwWVIOYAwOGoAOYIKOG Géovag
e AvAAucon xapaktipwy / CnUELWTLKOGC afovag

e AvaAuon oknvwv

e |5s0hoyLkoc afovag

Itnv avaAuon pemneptopiou/yAwoocoloylkd afova, Ba avaAuBolv OAeC Ol YAWOGOLKEG
TIOWKIALEG TIOU XPNOLUOTIOLOUVTOL ANd TOUG XOPOKTIAPEC TNG TNAETawiag. Xtnv avaiuon
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XOPAKTAPWV/KOWWWVLIOYAWOOO0AOYLKO dfova, Ba e€eTaOTEL ATOUIKA 0 KABE XOPAKTAPAG OE OXEDN
HE TN YAwWOOLKA TOWKIALa TTou xpnotpomolel, SnAadn katd mdoo n Xprion tng CUYKEKPLUEVNG
YAwoolkAG TolkAlag yivetal oe KatdAAnAn emkowwviakn Tmepiotacn, kabwg kol av
TAPOUCLAZETAL WG TAYLO 1 SUVOUIKO XAPAKTNPLOTIKO TWV XOPOAKTAPWV. TNV avaluon
XOPAKTAPWV/ONUELWTIKO afova, Ba efeTaoToUv oL onUelwTKol KWOLKEG (T.X. emhoyn {wou,
Hopdrn OKitoou K.T.A.) TTOU CUYKPOTOUV TNV ELKOVO TWV XAPAKTHPWY, KABWE TPOKELTAL yLa
TLOAUTPOTILKA KELEVAL.

ITnv avaluon oknvwv, Ba mpoPoupe oe pla kata AEEn kataypadrn Twv StaAdywv amnod
XOPOAKTNPLOTIKEG OKNVECG oo amoyn UouG, yla TNV avaAUcn TWV OTOLWV XPNoLUoToLnOnke to
HOVTEAO «TNG KOTOOKEUNG TAUTOTATWYV Katd TNV aAAnAemnidpaon» twv Bucholtz & Hall (2005), to
omolo e€eTALEL TNV TOUTOTNTA ATIO L0 ETUTEAECTIKI TIPOOTITIKI KOl ETUTPETEL TNV AVAAUCH TOU
TPOTIOU LLE TOV OTOLO N TAUTOTNTA KATOOKEUALETAL HECW TOU Aoyou. Eldikotepa, ot Bucholtz &
Hall uloBeToUV L KOWVWVLKOTIOALTIOULKY YAWOGOAOYLKN) TIPOOTITIKA TIoU otnpiletol o€ Mévte
0pXEG. Xtnv avaluon poag Ba aflomoinBolv n apxn tng «avaduong» (emergence), NG
«dekTikOTNTAC» (indexicality) kal tn¢ «oxeotakotnTag» (relationality). ZUpudwva pe TNV apxn TNG
oavaduong, amoppeinmTeETal N OTATIKA OTTIKA TNG TOUTOTNTAC WG E0WTEPLKOU YPuxoAoylkou
UNXOVIOHOU Kal €€eTAlETAL N PEUCTOTNTA TNG TOUTOTNTAC WC AMOPPOLAG TNG KOLWWVLKAG
Slenidpaong mou cuvteAsital péow NG YAwooag. Updwva UE TNV apxn TNG SELKTIKOTNTAC,
ETUKEVTPWVOUAOTE OTOV UNXOVIOUO MECW TOU OTOLOU KATaoKeualetal n Tavtotnta, divovrag
€udaon otoug upoAoylkoUC OPOUG TTOU TNV Kataokeudlouv. MNa va eEETACOUE TOV TPOTO E
Tov omoio «8elkvietawy (indexed) n TAUTOTNTA OTO EMIMESO TWV OKNVWV, XPNOLUOTIOLE(TAL TO
€Bvopebodoloylkd epyaleio t™nGg «Avaluong Katnyoplomoinong MeAwv» (Membership
Categorization Analysis, BA. Sacks, 1992), To omoio amoKOAUMTEL TG KATNYOPLOTIOLNOELG OTLG
ormolieg mpoPaivouv oL opANTEG 0 €vag yLa Tov AAAov oto TtAaiolo piag Stemidpaong. Ol dladopeg
Katnyopleg ot omoleg evtdococovtal ta HEAN mepAapPfdvouv €va OUVOAO amd TUTILKEG
6paoTNPLOTNTEG YVWOTEG WG «Katnyopnuata Bacesl katnyopiag» (category-bound predicates),
TIOU QIMOTEAOUV TI{ CUMPATIKEG TPOCOOKIEG OXETIKA HE TO TOl €lval n «dUCLOAOYLKN»
oupunepLdopd T.Y. TNG «KUNTEPACY 1 TNG «KOPNG». ETol, Ta «kotnyoprpata BAoel Katnyopiag»
BonBouv ta HEAN HLOG KOWVOTNTOG VO CUUTIEPAVOUV TNV KATnyopia otnv omoia avikouv ol
OUVOMIANTEG TOUG HéEoa aTto TIG AamAEC avadOopES OTLG AVOUEVOUEVEG TIPAEELG KOl OUUTIEPLDOPEC
TouG. TéNOG, N apxn tnG oxeolakotntag Sivel Eudoaon oto yeyovog OTL N KATACKEUT TAUTOTNTOG
yivetal mavta péoa ano tn dtacuvdeon HE TG TAUTOTNTEG TWV AAAWV ATOUWVY. ZUUPWVA UE TIG
Bucholtz & Hall, untdpxouv tpia {eVyn CUUMANPWHUATIKWY OXECEWV TAUTOTNTAG. To (euydpl
«emapkela»-«dlakplon» (adequation-distinction) adopd tn oxéon tNg opolOTNTAC KOL TNG
Sladopdg e TNV omola Ta ATopa KATOOKEUATIOVTAL WG OpoLa Kal SLadOopETLKA oo Toug AAAOUC.
To UCeuyaplt Twv oOxéoewv «auBevtikonoinon»-«amoduoikonoinon» (authentication-
denaturalization) oxetietal pe tnv opOn kot TNV eoPaApévn avtiAndn ylo TV TAUTOTNTA EVOC
otopou. To Teuydpl «voplpomoinon»-«amnovoplponoinon» (authorization— illegitimation)
ETUKEVTPWVETAL OTOV POAO TwV SopwV TG Becpomolnuévncg e€ouciag yla TNV EYKUpOTNTA TWV
TOUTOTNTWV.

T€Aog, otov L&eoAOYIKO Gfova, Tou amoteAel pa oUvBeon OAWV TWV TPONYOUUEVWV
smuneédwv avaluong, Ba Sdiepeuvriooupe tnv LOEOAOYLKH CUOYXETLON TIOU aVASUETOL QVAUETO
OTNV QTTELKOVLON TOU EKACTOTE OUIALOKOU UDOUG KAl TWV XOPAKTHPWYV TNE TALVIOC.
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To Keipevo: Xplotouyevva a Aa Madayackapn

H emAoyn TOU CUYKEKPLUEVOU KELUEVOU EYLVE Ue Baon Tnv uPnAn SnAwaon mpoTiunong Twyv
TIALSLWY TIPOOYOALKNG KAl TIPWTOOXOALKNG NALKLOG YL T CUYKEKPLUEVN TOwia wg Baolkou
KOPHUOU TWV €EWOXOAKWY TIPOKTIKWY YPOUMATIOMOU Toug (Maroniti K.d., unmtd mpoetolpacial).
Eniong, amotelel éva kelpevo mou amevBUvetal kat ota Suo PpUAa, xwpPLg va eival EekabBapa
«ayopLOTIKO» I «KOPLTOLOTIKOY. AvaAUBONKe n HETOYAWTTIOMEVN €kSOXN TNG TNAETAwiag ota
eAANVIKA. ITO MAAIOLO TNG MAPOUCOC £PYACLOC, ATMO TOUG OKTW OUVOALKA XOpPaKTAPEC, Ba
TIAPOUCLOOTOUV OL TECOEPLG TIPWTOYWVLOTEG Kal U0 TeEpLPEPELOKOL XOPAKTPEC.

H tnAetawia Xptotovyewa a Aa Madayaokdapn amnotelel l8Lkn €kdoon yla tnv TNAedpacn
NG OEPAG Kvnuatoypadlkwy Tawlwv Kwoupévwy oxediwv Madayaokdpn, n omoia
npoPAnbnke  tOo 2009, Kot  elvat  mopaywyy ¢ etaiwpiag Dreamworks
(http://www.youtube.com/watch?v=HidMcUZBuGU). Ocov adopd tnv umobeaon, mpoOKeLTaL yLa
o tetpapeln mopéa {wwv, tov AAeE (Alovtapt), tov Maptwv (ZéBpa), Tov MéEApav
(kapnAomapdaAin), kot tn [KAdpla (utmomdtapog), oL omoiol eival eykAwPlopévol otn
Madayaokdpn Kot KaAoUvTal va HolpAaoouv Ta dwpa Twv XPLOTOUYEVWWY, UOTEPA amod £va
atuxnua Tou Aylou BoaoiAn TOu TOU TPOKAAECE OMWAELN MVAUNG Kol aAAOTPOCAAAn
ouunepldpopa.

AnoteAéopata
AvaAuon peneptopiov

Ye YAWOOOAOYIKO €minmedo, Ol TEPLOOOTEPOL XOPAKTINPEC UloBETNoavV Sladopoug
YAWOOLKOUG KWLKEG TTOU OV KOV OTNV TTPOTUTIN TIOLKIALO aAAQ KOl O€ N TIPOTUTIA YAWOOLKA Udn).
JUYKEKPLUEVA EUPAVIOTNKAV KOLVWVLIOAEKTOL OTIWG N YAWOOO TwV VEWV, N YAWooa TG TLAToA,
T0 OnAUKO YAWOOLKO Ud0og, aAAA Kal €8LKA AeEIAOYLA OTIWG N OTPATLWTIKY opoloyia. Emiong,
Kataypadnke n xpnon yewypadikng molkAiag, Kol CUYKEKPLUEVA TO dalvOUEVO Tou BopeLou
dwvnevtiopou.

AvoAuTikOtepa, O0cov adopd tn YAwooa Twv VEwv (BA. Avdpoutcomoudog, 1997
Androutsopoulos, 2005), evtomiotnkav XaPOKTNPLOTIKA TNG VEAVLKAG ETIKOWWVIAG, OMWG
npoodwVNAOELS («pe PeEYAAER), ekdpdoelg oupdwviag («peoal») kat emdokipaciag («poBepo!»).
ErumAéov, mapatnpnBnke umepAe€LKOMOINGN OCUYKEKPLUEVWY TIOPAYWYLKWY ONUOCLOAOYLKWY
niedlwy, OMwWE elval oL KOWWVLKEG KATNYOpPLEG (T.X. «0 HEYAAOC»), oL PUXOAOYLKEG KATAOTAOELG
(T.X. «DPLKAPOUUER), OL BLWHUATLKEG KOLL KOWVWVLKEG EUMELPLEG (TT.X. «deV TOV MLAvw, Sev elval Tou
OTUA TOU»), Ol EMLTATIKEG EKPPAOELS (LY. «Ta Kapakatddepa») Kol ol aELOAOYIKEG EKDPACELG
(m.x. «a pe mpwto mpaypa»). Emiong, ouxvn Atav n xprion tng YAwooag tTnG mLAtoag otov AGyo
TWV XapakTApwy (.. «umoukape», «vtapafepilecal»).

AKOun, evtoriotnke o BNAUKOG tpomog opthiag (BA. Malz & Borker, 1982; Tannen, 1990),
KOL OUYKEKPLUEVA N XPNON OCUYKEKPLUEVWY ETIKOWVWVLAKWY OTPOTNYIKWVY TIOU OTEPEOTUTILKA
OUVOEOVTAL UE TIC YUVAILKEC OTIWCG £lval n EkPpaon SLOTAKTIKOTNTOG («a) TL O KAVOUE TWPA;»)
Kat n dnAwon Boupaopoy Tou OUANTH HE TN XPon XAiSEUTIKWY Kal TN MPOoCoOnKN EMITATIKWY
mou Sivouv poviun éudoaon oto Aoyo (m.x. «el:val 16:00 AflOAATPEUTA», «YLO €:UAC KAL yLo
pé:var). EmumAgov, atoOntn ntav n epdavion eldikou Ae€lhoyiou Kal ELOLKOTEPO TNG OTPATIWTLKAG
opoloyiag (m.x. «avadopd mpoodou, «KATEPPLPER).

AKOUn, mopatnpndnke Kal xprion Yewypodlkng TmolkiAiac. Evtomiotnkav ¢wvoloyika
oTolela Twv BOPELWY SLOAEKTWV KOl CUYKEKPLUEVA TO PaLVOUEVO Tou Bopelou dwvNeEVTIOUOU.
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Kataypadnkav 0o Baoikd pwvnevilka Gavopeva, OMwe eival n oTEVWOn Twv dtovwy [e] Kat
[0] o€ [i] ko [u] avtioTtoya: T.x. «Eavapplokopacty (EavaBplokopaaote), «loun» (wn), «wg Lbw»
(wg ebw), «bev netavi» (Sev metave). Emiong, evtoniotnke amoBoAn twv atovwv [i]: «a maA ta
bta» (a maAl ta dla). Qotdéoo, ota dedopéva poG TmapATNPAONKE OOUVEMELA OTNV
avamnapactacn Tou Bopelou pwvnevIlopoU, kKabwg n otévwaon tou [o] o€ [u] mapatnpnBnke kot
oe Ttoviopéva [o] (m.x. «BoUAta» avti yla «BOAta»). AkOun, MPEMEL va emonuovOesl otL o
HOVASIKOG YAWOOLIKOG SEIKTNG yla TNV avamapdotacn tng yewypadlkng MOKIANOTNTAG ATav
dwvoloyikog, o avtiBeon pe GAAa LUBOTAQOTIKA KElpeva armd TV eAANVIKN pallkl KouAtoupa
Omou avtAouvtal YAWooLKA oTolxela Kuplwg amod to Ae€iloyko eninedo (2tapouv & Ntivag, 2012).
TéAog, aflompooektn NTAV N ULOBETNON YAWOOWKWY davelwv amod tnv ayyAkn yAwooo (Ty.
‘hello’, ‘check’, ‘stop’) kat n &nuoupyia veoloylwopwv (m.x. TlouAlavoudpla < T{oUAlav +
lavoudplog, pixtipla<piyvw<pintw). Ztov MNivaka 1 mapouoldleTal CUVOTITIKA N KOTOVOUN TWV
YAWOOoLKWV KwdiKwV g ouvaptnon e to $pUAo, To €ido¢ {wou Tou amelkovileTal, KabBwg KoL TV
opnNYNUOTLKA ONUOVTIKOTNTA KoL afloAOynon TOU EKAOTOTE UTIO LEAETH XOPAKTIPOL.

Mivakoc 1. To YAwWoOLKO PETIEPTOPLO AVA YAPAKTHPO

Xapaktipag  ®@ulo Zwo Adnynpatik  Adpnynuatiki MMwooKoiL KWSIKEG

n agloAdynon
GNHOAVTLKOT
nta
ANe€ Aposvl  Alovtdp TPWTAYWwVIo  KAAOG, coPapdg  Kabopthoupévn, y\wooa
KO L g TWV VEWV, YAwooa tTg
TUATOOC, OTPATLWTLKN
opoloyia, LopKapLOUEVN
TPOTUTIN, ayyALKA
Maptwv ApoevL  (EBpa MPWTAYWVIO  KOAOG, O0TELOG YAwooa twv VEwv, YA\wooa
KO e NG mLAToag, ayyAlka,
OTPATLWTLKN opoAoyia
MéEAuav Apoevl  Kaunlo TPWTAYWwVIo  KAAOG, coPapdg  KaBoutAoupévh, yA\wooo
KO napdah TG TWV VEWV, OYYALKA, LOTPLKA
n opohoyia
MkAopLa OnAukd utmond mpwtaywvic  KaAn, aoteia OnAuKOG TpoTOG OopIAiaG,
TAMOG o]let Kal oofapn YAwooa VEwv, ayyAKa,
Skinep Aposvl  TUyKOUL TEPLDEPELOK  UELKTOG YAWooo Tng matoog,
KO VoG oG XOPOKTAPAG, OTPATLWTLKN 0poAoyia,
ocoPapdg ayYALKd, koaBoptlhoupévn

EAadL-BonBog Apoevt  ehadt nepubepelOk  KAKOG, 0OBOpOG  YeEWwypadLKN) TTOIKIALA
Aylou Baoihn ko ol (BopeLog pwvnevtiopoc)

AvaAuon XapaKTRpwv
0O AAe€ mapatnpnBnke OTL XpnoLoToLeL amAo Kal KaBnuepvo Ae€EIAOYLO OTIC TTEPLOCOTEPEG
TIEPLOTACELG ETKOWVWVIAG, OAAQ KOl MEPIKOUC HOAPKOPLOPEVOUC YAWOOLKOUC TUTIOUG TOU
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avAKouv otnv POTUTN oKL (TL.X. «TEAWVLO», «TTANCLECTEPO»). H Xprion TG KaBoAoUEVNG
OUVOEBNKE e OLKELEC KAl AVETIIONUEG TIEPLOTACELG ETUKOLVWVLAG, SnAadr xpnollonolnbnke oe
KatdAMnAa koatoaotaolaka meplBallovra. Emiong, mapatnpndnke T0  pawvopevo NG
«ugormnoinong» (stylization: Coupland, 2001), KaL CUYKEKPLUEVA €YLVE UiMNON TNG YAWOOAS TNG
muatoag (m.y. «€ unv tpeAabole TWPA», «UIMa UMa EEpeVOCAOTE QO KATOU;») UE ELPWVLKA
6laBson amévavil otou¢ OUVOUIANTEC. H emiloyry TOU XAPOKTAPA VO XPNOLUOTOLEL OTLG
KATAAANAEG TEPLOTAOELG avAAOyoug YAwoalkoug kwdikeg dev eival Tuxaia. H mpooapuoyn tou
AAe€ oe S1ADOPEC MEPLOTACELG EMKOWVWVIAG CUVETIAYETOL KaL TN YAWOOLK TOU TPOCOPUOYN OF
auTtéG. MNa mapdadelypa, otav kaleital vo cwoel to vnol and tnv enibeon tou tEAWvLOU,
XPNOLUOTOLEL AEEELC TTIOU TIOPATIEUTIOUV OTN OTPATIWTLKA opoloyia fj otav Byalel Adyo otnv
OUTTOXOLLPETLOTA PLAL YLOPTH TIAAL XPNOLUOTIOLEL TUTIOUC TNG TIPOTUTING TIOLKIALOLG TTOU TTOPATTEUTIOUV
O€ Lo eMionun mepilotacn. TUPMEPAIVOUE OTL N LKAVOTNTA TOU VO TPOCAPUOTIETAL AEKTLKA KOl
PuxoAoyIKA avAAoya LIE TIC ATTALTAOELG TNG EKAOTOTE TIEPLOTAONC CUVOEETAL IE TN oKlaypadnon
Tou Xopakthipa tou. H emiloyn tou AAe€ wg Alovtaplol cupPoAilel Tn yevvalotnta, TNV ofutnTa
kat tn duvatotnta va AapBavel amodAcelg T KATAAANAEC oTLyUEG. Elval o BaoAlag OAwv Twv
{wwv, 0 apxnyog Tng mapag, kat oot Bacilovtal o QUTOV OTIC OTLYHEC TTIOU KOPUDWVETAL N
gévtaon, a¢ou daivetal va £€xel tn cofapotnta mou amatlteitat. Me autd Tov TPOTO,
Sikatoloyouvtal Kol ol YAWOOIKEG TOU ETAOYEC, adoU amoSeIKVUETOL OTL €ival 0 HOVASIKOG
XOPOAKTNPOG TIOU UMOPEL VO TIPOCOAPHUOOTEL AEKTIKA OE KATIOLEG ETUKOLVWVLIOKEG TIEPLOTAOELC
Kplolweg yla tnv €€€AIEN tou Spapatoc. OAeC oL €MIAOYEC TOU OUYKEKPLUEVOU XOPOKTHPA
Seiyxvouv évav npwa mou yivetal olkelog, cUUMABONG KaL AyamnTtog 0To KOLWO.

O Maptiv mopatnpnOnke OTL XPNOLUOTIOLEL N TIPOTUTIEG MOLKIALEG, OWC £ival n yAwooo
TWV VEWV Kal n YAwooa tng niatoog. Epdaviotnke meploplopévn xprion Kat TNG OTPOTLWTLKAG
opoloyiag. OAec oL KOWWVIOAEKTOL OUVOEBNKAV LIE OLKEIEG KAl OVETIIONUEG TEPLOTAOELS
ETUKOWVWVIOG. AUuTA N €KTEVAG XprRon N TPOTuTwv ToWKIALWV Tpoodidouv otov Mdptv
OUYKEKPLUEVA UDOAOYLKA XAPOAKTNPLOTIKA. ZUpdwva UE TG SNAWOCELG TOU 8Lou Tou XapakTipa,
nmapouotaletal w¢ pa {EBpa mou TNG apécouv Ta MAPTL Kal n Kalomépaon, dpovtilel va
OVTILETWTTIlEL TIC OUOKOAEG KATAOTACELG UE XLOUMOP Kol va pnv Tiéletal Wdlaitepa amod ta
npoPAnuata tng {wng. H xprion autwv twv motkiAlwy divouv pla eBuun, avatpemntikr dtabson
HEoa oTNV MAOKH TNG Tawiag, KoL e auto Tov TpOTo tpokaAeital Lo pop otoug Beatéc. Eniong,
n emmloyn TG IERPAC UE TIG TALXVIOLAPLKEG AOTIPOUOUPES PLYEG EVIOXUOUV TOV XOPOKTAPA TOU
Maptv wg «xaBaletln» Kot « Puxng tng mapeagy.

O MéAuav moapatnpnbnke oOtL meplopiletal oe éva amAo, kabBnuepwvo Ae€AOylo Kal
ekppaoelg and TNV KoBoUAOUUEVN, TTOU OUVEEBNKAV UE OLKELEG, QVETIONUEG TEPLOTAOCELG
eTKoWVwviag. Ixedov oe OAn TV Tavia Kataypadbnke we POVOALBLKOG OUANTAG, XwpPlg Kapia
oMayny oto Udog Ttou. Movadikiy e€aipeon amoteAel n mepimtwon Omou Kataypadnke
TEPUMTWOoN udomnoinong tng YAwooacg TwV VEWV. ZUYKEKPLUEVA, N UDOTIOLNGN EYLVE PE ELPWVLKN
61aBeon mMPOC TOV OCUVOUIANTH KoL UE OTOXO TNV Tapoywyn YEAou (-Maptwv: «og pnv
dpkapoupe!» -MéApav: «Twpa umopoU e vat GPLKAPOULE;»). TEAOC, KataypAape OTL O APWAC
QUTOC KAVEL ouxvr avadopd o O0pou¢ amod To TESIO TNG LATPIKNAG (TLX. «XELPOTPAKTNCY,
«OUOKEUN pooal»), Sivovtag tnv £lKOVO €VOC XapaKTinpo PINACOEVOU KOl EUUOVIKOU UE TIC
OPPWOTLEC KOl TA HIKPOBLa. O MEApaV TOPOUCLALETAL YEVIKA WG XOUNAWY TOVWV XOPAKTAPAS
TIOU UTAEKEL O€ TIEPUMETELEG €alTiog TwV GIAWV ToU.
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Ooov adopa T MkAdpLa, mapatnpnOnke OtL 0 AOYOG TNG KLWElTal avdpeoa oto BnAuko
YAWOOIKO UPoGg aAAG Kol Og pn TPOTUTIEG TOLKIALEG, OMWE TN YAWOOoO TWV VEWV, TIOU €lval
OUVOESEUEVECG OTEPEOTUTIKA 0TN Hallkr) KOUATOUpA KUPpLwG Le avdpeg olAnTEG (Stamou K.q.,
2012), 6nAadn o Tpodmog opAiag TG eVOAAACOETAL AVAUESA O €vav «BNAUKO» Kol O €vav
«QPOEVLKO» TPOTIO OMIALAC. H ULOBETNON TWV AVTioTOLX WV TPOTIWV OALOG YIVETAL UE OTPATNYLKO
TPOMO, avaAoyo HE TOV OKOMO TnG mepiotaong. Otav avoAapPfdavel SUOKOAEG KATAOTACEL,
ULOBETEL TOV «aPOEVIKO» TPOTIO OptAlag, xtilovtag to mpodiA plag anodpaolotikng, Suvatnig Kat
ave€aptnTNg yuvaikag. Amo tnv aAAn mAeupa, O0tav BEAEL va TPOWBONCEL PLa KATAOTAON E(TE IPOG
S61k6 TN 6delog eite mpog 0deAog TNG MAPEAS TNEG ULOBETEL Evav EUPETO TTAPAKANTLKO TPOTO
OMALOG TTOU avTLoToLXEL 0€ €va Tio «BNAukO» UPoC. To XTIOLUO TOU OPOEVIKOU TPOTIOU OMIALAG
ylvetal pe TNV LoBETNON N TTPAOTUTIWY TIOKIALWVY OTIWE N YAWOOA TWV VEWV (TL.X.  LEYAAER). ATtO
™V GAAN TAEUPA, N XPHON TOU TAPOAKANTLKOU TPOTIOU O CUVOUAOUO UE TNV EMLUAKUVON TWV
ETUTATIKWV (T0:00), Ta emipwvnuata (o: o) kat ta emiBeta (afloAd:tpeuta), He TO omoia
SnAwvetal n otnpeLEn TNG TPOC TOUC CUVOULANTEG, TTAPATIEUTTIOUV 0ToV BnAUKO TpoTo optAiag. Me
aA\a AoyLa, n npwida ¢aivetal OtL Kwveital avapeoa oe SU0 EUPUAEC TAUTOTNTEC OTPATNYLKA,
OVAAOYQ E TNV ETMLKOLVWVLOKI TIEPLOTOON KOL TOUC OKOTIOUC TIOU TIPENEL va e€EumnpetnBouv. To
«yAWOOLKO mMEpaopa» (crossing: Rampton, 1995) o€ Lo apoeVIKO YAWCGIKO UhOC mapatnpoU e
OTL onuatodoteital Kal anod tov SLadopeTIKO XPWUATIONO ot Pwvr TS npwidag, kabwg détav
TLX. O€AEL va ElpWVEUTEL, KAVEL TILO pdoa tn wvr) TG, Slvovtag Eva o appevwno Udog otnv
OMWAla TNG, evw Otav T.X. avtikpilel ta eAdadla tou Aylou Baociln evBouoialetal kat divel évav
TIOAU évtova BnAuko tévo otn dwvn TNE. INUELWTIKA, TAPATNPOUUE OTL To SIMoAo apoeviKn-
OnAukn TAUTOTNTA EVIOYXUETAL OO TNV £lKOVA TNG NKAOPLAG, KABWC To OKITOO TNG Kal n emiloyn
Tou {WOU TIOU EVOUPKWVEL (LIMIMOMOTAUOG) SEV MAPATIEUNEL O pLa BNAUKN €lKOVA TOU £0UTOU
™M¢. Me efaipeon ta patia kot TG PAedpapideg tng, oL omoieg eival kate€oxnv ONAUKES, n
UTTOAOLTTN ELKOVA TTIAPATIEUTIEL OE LA TILO APOEVLKA €kSOXN TNG Npwidac.

O Zkimep, mapotL meplPePELAKOC xapaktipag, Sivel to Sikd Tou YAwoolko otiypa, adou
Xpnolpomolel Kuplwg otolxela and ) yA\wooa tng mAToag KoL T oTPATIWTIKY opoAoyia. Tnv
teAevtala tn Xpnollomnolel o mapayyEApaTa Tou SivEL OTOUG OTPATIWTES TOU-Tilykouivoug. H
€LKOVOL TOU QUOTNPOU OTPATLWTILKOU EVIOXUETOL ATO TIG XELPOVOULEG TOU, OToU TIOAAEG POPES
HOLAlEL oav VA KAVEL KATIOLO OTPOTIWTLKO XOLPETIOMO, OAAA KoL OO TOV YEVIKOTEPO TPOTO
OMAlaG Tou, OTIOU apPKETEG PopPECG To UG Tou eival coBapod, kal oL AEEELG elval CUVTOUEG Kall
KODTEG TOPATIEUTIOVTAG OE OTPATIWTIKA TapayyéApata. Méoa amd tnv €mloyr Tou
OUYKEKPLUEVOU UdOUC, 0TOXOG £lval n apaywyn YEALou, adol épxetal o€ TANpPN aviibBeon ue
NV €lkova ou Ba mepipeve va 6L o Beatng (dnA. Evav armAo mykouivo kat OxL €vav Tilykouivo-
OTPATLWTLKO).

IToV Xapaktipa Tou eAaplou-Bondou Aylou BaoiAn kataypddnke yewypadikn molkiAia,
KOL OUYKEKPLUEVA O BOpelog Ppwvnevtlopog. H xprion evog yewypadikol OLWHATOC N HLOG
dlaitepnc mpodopdg cuvnBwE amodideTal og XApAKTAPES TTOU MAPOUCLAIOVTIAL WG Ol KKAKOL»
Tou oevapiou (PA. Lippi-Green, 1997 Sgnnensyn, 2011). Ta Bopela 1Slwpato 0TV eAANVIKN
HoIKr) KOUATOUPA ELSIKOTEPO ELVOL KOLWVWVLKA OTLYHOTIOUEVA, KaBwS cuvdéovtal pe Aaikotnta
Kall emapXlwTopo (Koupdng, 2003). H yewypadikn TOKIALQ 0T CUYKEKPLUEVN TIEPUMTTWON PEPEL
opvNTIKA cuvdnAwaon adoU TN XPNOLUOTIOLEL EVOG XAPAKTPAG OXL KL TOOO GUUMABIC 0TO KOLWO.
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AvaAuon oknvwv

(1) 2knvn 1", 00:00-1:06)

AAeE (AN), MéApav (Me), Maptwy (Ma), NkAopta (Mk). Mopt (Mo)

((O AAe€ Byalel amoxalpeTiotplo AOyo oto Selmvo MOU 0pyAvVWOE yla TOUG KATOLKOUG TNG
Madayaokapng))

1 AA: ToUTn N OTLYHNA TOU XWPELOHOU €XEL pia YAUKQ TO:0n, £XOUV TEPACEL LOVO

2 TPLAKOOLEG €EL LEPEG Ao TOTE OV pag Eepilwaoav amo ToV ayornuéVo Hag

3 LTwoAoyKO Kol pag metagav edw otnv aypotikn Madayaokdpn. Ma Twpa ou

4 ¢pevyou e to va oo BAEMoU e 6w pag uTtevBupilel mOooug TToAAOUG didoug

5 kavaype= ((etoyualel Tnv KoUTA yla TPOmoaon))

6 Mo: =yLoU:xou ATav 0 KAAUTEPOC AOYOC oV £XW ((MédTel KATw NUL-AéOupoc))
7 Ma: 0: 0 0 PLKpOG Sev TO avtEXeEL To Balaoowvo vepd

8 I'k: a: a TOUAQLoTOV QUTOC epdaviotnke=

9 Ma: = 6ev Tov avw (.) dev eival tou otul Tou T{oUALAV Va XAVEL TTAPTU=

10 Me: = {OwG O HEPIKOUC, TO va Touv avtio médtel Bapu, ((n MkAdpla tov xaidevel 11
OUUTIOVETLKA))

12 AA: kaAd. Ztell’ Tou Kapta ylati o avepog npbe otnv wpa tou. Etolpaocteite!
13 Ma: Tnv mpoooxr) oag MoPaKoAw, To UraAdve Oa mAevosl yia Néa YO:pkn

14 Tk: 0:0 MA:UE OTITL YL XpLoToU:yevva

15 AA: appocoakol;

16 I'k: TOEK.

17 AA: okowLd;

18 Me: toek

19 AA: ovok;

20 Ma: toek

21 Ik: ylou:xou ta KatadE:pape

22 Ma: va metdgel kava £0pkL kot va el otn Néa Yo:pkn

((yéAla amo 6Aoug))

23 Ma: peAwpéveg dimAeg amo to ZiABlag! Auto BEAw yla ta Xplotou:yevva

24 [K: QVUTIOMOVW: va yupilow otV mioiva pou Katl otn YAUKLA HUpwdLd TG

25 xAwpivng

26 Me: KL eyw avumopovw va dw tov ylatpo Mavig (.) Tov KaAUTEPO XELPOTIPAKTN TOU 27 KOGHOU
28 AA: eyw: BEAW HOVo va Sw TOo XLOVL va TTEDTEL oTNV Oopdn TOAN pou. Néa

29 Yopkn, oou gpxouaote!

Ztn ouykekpluévn oknvn (BA. 1) mapatnpoupe tov AAEE va KATAOKEUALEL TNV KaTnyopia
TOU NYETN, Kabw¢ avalapBavel va mpoodwVHOEL TOV ATTOXALPETLOTHPLO AOyo oTo Selmvo mou
€TOlHOOOV TIPOC TLUA TWV KATOIKWwV TNG Madayaokdpng He €va TTOAU mpooeypevo Ae€NoyLo,
TIOPOTEUTIOVTAC OE €val AOYLO, TIoNTIKO Udog (oslpeg 1-5). Mpémel va emonuavOel 0tL auth N
dpaon anoteAel mapadpaocn TN LOTOPLKAG dpaong amo to Pwuaiog kat louAtéta Tou aiémnp
(«To0TN N mikpa TOU XWPLOHOU £XeL Lol YAUKAO TOON Tou KaAnvuyxta Ba cou Afw HEXPL va
Enuepwoel»). To yeyovog OtL o AAeE sival o povadlkog NPWOG TNG MOPEAC TIOU EKGWVEL ToV
OTIOXOLPETLOTNPLO AOYO eKPpAlel EUPECA TNV Kuplapxio KoL TV 8LOTNTA Tou Ww¢ apxnyou.
Qoto00, 0 AOyog Tou Slakomtetal KAMwC Bilata amnod tov pebuopévo Mopt kat o AAe€ daivetal va
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evoxAeital (oelpa 6). TN cUVEXELD TOU SLOAOYOUL, TTOPATNPOUE OTL 0 AAeE €V CUUETEXEL OTN
oulNTNON TIOU KAVEL N UTIOAOLTTN TTOPEA YLa TNV aloBntr amoucia tou T{ouAlav (eivat o BactALlag
TWV KaToikwv tn¢ Madayaokapng) and To mMAPTL, YEYOVOC TTOU oG KAVEL VA UTIOBETOUE OTL e
QUTO TOV TPOTO 0 AAef BEAEL va TPOCSWOEL OTOV £QUTO TOU TN Katnyopia Tou apxnyol Tng
napéag, mou dev acxoAsital pe avolola Tpaypata oAAd Tov evlladépel povo to Tagibt
emotpodng otnv Néa Yopkn.

Ao tnv aAAn mAeupd, o Maptwv daivetal va tov anacyxolel Wlaitepa n anouaoia tou
TZoUALav Qo TNV ATTOXALPETLOTAPLA YLOPTH Kol oXOALALeL He WbLlaitepo Tpodmo to cupPav (ospa
9). Itn ouvéxela, o AAe emavadEpel TNV UTIOAOLTIN TTOPEQ OTO TPAYUATIKO BEUA TIOU TOUG
antacxoAel, Siakomrovtag amotopa Tov MéApav kat emavadepoviag tnv opdada otov
TIPAYUATIKO 0TOX0 Toug (tafidL emiotpodric otn Néa Yopkn), Sivovtag evitoAég (ospa 12).
Katomuw, o idlog o AAef «auBevtikomolel» tnv Katnyopia Tou nyetn tng mapeag Sivovrtag
napayyéApata (oswpd 17, 19) mavw OTO AEPOOTATO OXETIKA HE Tn €Upubun Asttoupyla Tou.
Ouwg, Kal oL uTtOAOUTOL XOpaKTHPEC daiveTal OTL amodéxovtal Kal emBeBaltwvouy tnv LoTNTA
Tou AAef, adol ektelolv TpoBupol Ta mapayyEApata tou («oauBevtikomoinon»). O AAef
UPOAOYLKA KATAOKEUATEL TNV KOTNyopla Tou NYETN péoa amd euBeieg KATEUOUVTIKEC TMPALELS
AOyou, amoTopeC SLaKOTEC KABWC KAl TN XPrion EVOC TPOCEYUEVOU OULALOKOU UdOUG.

AKOUn, mapatnpolUe OTL 0 MAPTIV KOTOOKEUAIEL TNV KATNyoplo TOU avEREAOU Kot
XOA0pOoU TUTIOU TIOU OKEDTETAL HOVO TNV KAAOTIEPAON, KABWC AUTO TIOU ToV eVOLAPEPEL LOVO
glval to Swpo mou Ba MApPEL yLa TIC XPLOTOUYEVVLATLKEG YLOPTEG (oelpd 23). H mpoomdBeld tou va
Swoel pla eVBuN voTa KAVOVTOG aoTela Katd TV évapén Tou Talldlol amoteAel éva eMUTAEOV
KATNyopnUa OUTAG TNG Katnyoplag (oswpd 7). Ouwc, kat n dta n mapéa dpaivetal OtL Eupeca
«auBevTIKOMOLEL» TNV Katnyopia tou Maptly, adol SExeTal Ta aoTeia Tou Kot yeAdeL pall tou
(oepa 22), avayvwpilovtag otL eivat o «xaBaletlne» tng mapéag. NMwoolkd, o Maptwv
napatnpeital OtL mapAyel otov AOyo Tou AEE€Elg Kol pAoeEl «OEIKTIKES» («apxn TG
SelKTIKOTNTAC») TNG YAWooAG TWV VEWV (TL.X. «8eV €lval Tou oTUA Tou», «Sev ToV TILAVW»). KaBwg
N XaAapOTNTA KAl N KAAOTIEPACT ATIOTEAOUV KATNYOPNLATA TNG KATNYOPLaS TWV VEWV WG ATEAWV
evnAikwv («Adyog tng epnPeiag»: adolescence discourse’ Bucholtz, 2002), o Mdaptwv cuoxetiletal
(oupmepldopikd KAl YAWOOLKA) UE LA OTEPEOTUTILKA ELKOVA YLA TN VEOTNTA.

Evéladépov €xel kal n NkAOpLA, n omoia KATaokeUATEL TNV KaTnyopila TNG mopadoolaKknig
yuvaikag HEow TNG XPrRong €vog Tumka «BnAukoU» tpomou oplAiag. H aAAnAenidpaon €xel
ouvaloOnuatiki $oOpTIoN KAt N TPOOoTIABELA TNG VO TTApoUCLACEL Lo OnAuKA TauTtoTnTa YyiveTal
HEOW TNG XPNONG TNG ETUUAKUVONG TwV GwVNEVTIWY yla va ekdpAceL Tov evBouoLaoUO TG TToU
delyouv ano ) Madayaokdpn, XOPAKTNPLOTIKO TIOU TAPATEUTEL 0TOV BNAUKO TPpOTO OpLALAG
(oepa 14, 21). Emiong, n KATAOKEUN TNG KATNyopLaG TNG mapadooLakn yuvaikag eVIoXUETAL Ao
™V Kivnon tpudepdTnTag TPOG Tov MEAUAY, TOV omoio XaideVEL CUUITOVETLKA OTAV EKELVOC Elval
ouvaleOnuatika ¢optiopévog (ospég 10-11), aAlld kot amo tnv emdoyn TG XAwpivng wg
XPLOTOUYEVVLATIKOU SWPOU, TIOU TN CUVOEEL OTEPEOTUTILKA [LE TN YUVALKO TIOU OLOXOAELTAL LE TIG
OLKLOKEG SOUAELEC, KOL CUYKEKPLUEVA HE TNV KaBaplotnta (oslpég 24-25).

(2) Zknvn 8n (5.55-7.19)
Ykimep (2k), AAe€ (AMN), EAadt (EA), Mykouivog B (Mwyk. B)
((Evw o ANe€ mpoomaBei va mAnolaosl ta eAadla-fonBoug tou Aylou BaaoiAn, éva yAeipitlolpt-
BENoC SLOKOMTEL TNV TTPOOTIAOELA TOU KoL EMepBaivouv oL TiyKouivol pe emikedpaAr g Tov IKimep.
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TN oknv GavEPWVETAL N TPONLWVLA KOVIPO TIOU UTIAPXEL METOEU TilyKoUlvwv Kot gAadlwv
OXETIKA pE TNV £6pa Tou Aylou BaaiAn))

1 Ik: kAve Tiow. Aev E€peLg pe molov vrapafepileoal.

2 AA: € oma un:v tpehaBoupe Twpa. Eival tou Ai-BaciAn ta=

3 EA: = EavaBplokopaott NotlomouAlwTeg ((kAvel pia kivnon mpog tov AAeE va mAeL mpog ta
Tiiow))

4 3k: BopelomoAuwte:q ((KAvouv TIOAEULKEC KLV OELG))

5 AA: puna uma: EEPEVOCAOTE Ao KATIOU;

6 2K: ((kAvel vonua otov AAe€ va otapatrnoel)) évag Puxpog TTOAEUOG TTOU KPATAEL

7 €dw Kal alwveg. BAEmelg o Ai-BaaoiAng eixe maAld tnv €86pa tou oto NotLo moAo.

8 EA: a: a mal’ ta iSta. O Ai-BaociAng SiaAege tou Bopelo. Aikala KL EVILUAL.

9 Muwk. B": €:Aa, Tov Swpoddknoav pe {axopwtad Kol ¢pOnvol g vavoug EpYATEG.

10 EA: = w¢ dw. Nauy

11 IK: Y€ TO ONUa HOU KAWTOAC Tt Koudouvia. Ztom! ITpatiwtng

((mapepBarietal to popdvtlo Tou TLyKouivou Kat Tn¢ eAadivac))

12 3k: ((6lvel xaotoUKL oTtov Tilykouivo)) ouveABe otpatiwtn. H BopslonoAwwtiooa

13 potalel pe adppato koupaumié alld Ba os adeldoel cav adpAoupn Baclhomita.

14 AN: moudia, madia, ehate (.) eivat Xprotovyevva. OAot Sivouv KATL.

15 ((ameuvBlvetal ota eAadla)) Aoutov T Aéte; Oa pog dwoete pa BoOAta; ((xapoyeAdet
TLAPOKANTLKA TTPOG Ta eAadLa))

16 EA: a: a Tt Ae KaAg; Epeic nmaipvoupe dtatayég povo amnod touv Ai-Baaoiin.

17 Zntote BonBela anod toug ouvtpodouc oag toug NotlomouAlwteg. Ourmg!

18 Zéxaoa! Aev netavt; KaAa Xplotouyevva eAaSoKoAANUE:voL

Ztn oknvi auth (BA. 2) mapatnpoulpe SUo SLabopETIKOUG XAPAKTAPES, TOV ZKIMEP KAl TO
EAad1-BonB6 tou Aylou BaoiAn, va aAAnAemidpolv Kol va KOTOOKEUATIOUV TIG KATNYOPLEG TOU
auotnpol OoTPaTIWTIKOU Kot Tou &uotpormou PonBou tou Aywou BaoiAn, avtiotowa. H
oAANAeTidpacn TWV NPWWV OPYAVWVETOL OE EVOL AVTOYWVLOTIKO emtinedo. O Zkinep mapepBAAAEL
anotopa otov StdAoyo tou AAeE kat Tou eAadLol ektofevovtag éva BEAog-yAelditlovpt kat Sivel
Swatayn otov AAe€ va OTOPOTAOEL va CUVOUIAEL HE TO €AdadL ylatli tov Beswpel umomto,
KOATOOKEVATOVTAG E QUTO TOV TPOTIO TNV KATNyopila Tou oTpaTtlwtikoU (oewpd 1). EmutAéov, o
Zkinep xpnoluormolel euBeieg kateUBUVTIKEG TIPALELG AOYOU KOl TOVIOMEVA TUAUATA OMALAG yLa
va emPAnBel otoug otpatiwteg tou. Emiong, tov Adyo tou tov cuvodelouv MapPaAyYAWOOLKA
otolxela Omwe elval ol TMOAEULKEG KvNOELG ald Kal n kivnon tou xeplol oOtav &ivel 1o
TIAPAYYEALO OTOUC OTPATLWTEG VA TtApouv B€on paxng.

Evw o AAef mpoomabel va eEnynoel otov Ikimep OtL mpodavwe €ywve kamowo AdBog,
SlakomteTal anotopa n opAia tou, adou enepBaivouv ta eAddla-fonboi tou Aylou Baciln kat
dAVEPWVETAL AVOLYTA N TIPOALWVLO KOVTPA LETAED TILYKOU VWV Kol EAAPLWV OXETIKA LE TNV €6pa
tou Aywou BaoiAn (ospa 3). To ehadi-Bonbo¢ Pavepd ayavoktiopévoc mpoomnabel va
0lUBEVTLKOTIOLOEL TNV KaTnyopia Tou aflou ouvepyadtn tou Aylou BaoiAn umootnpilovtag otL n
gmAoyn ano tov Aylo BacoiAn €ywve pe Sikalo tpomo (oelpd 8). Opwg, €vag amod Toug LyKouivoug
omeLEeL va Tov amodUOCLKOTIOLOEL KOlL VOL TOU amodwaoeL TNV Katnyopia tou dwpodokou, adou
Loxupiletal otL n petaotpodr tou Aylou BaoiAn €ywve pe UToMToug TPOmoug (oslpd 9). Xtn
OUVEXELQ, oL U0 avtimaAeg MAEUPEC aipvouv B€on paxnc, aAAA TOUC SLAKOTITEL EVOL OTIPOCLEVO
TIEPLOTATIKO: TO POUAVTIO EVOC TILYKOU(VOU Kal o eAadivag. ITo onueio auto, mapatnpoUpE
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Tov 2kinmep va efakolouBel va Sivel mapayyEALOTO OTOUG OTPATLWTIEG TOU, evioxUoviag TNV
KATNyopia TOU OTPATIWTIKOU. AKOWN KOL OTO TIEPLOTATIKO HE TO popavtlo pépetal oAl Yuxpa,
X0otoukilovtag ToV oTPATIWTN TOU KAl TIPOCYELWVOVTIAG TOV OTNV TPAYHATIKOTNTA (OElpeg 12-
13). H Yuyxpotnta, n Kuplopxia kot n coPfapdtnTa TMOU EKMEUTIEL OTOUG OTPATLWTEC TOU,
QIMOTEAOUV KATNYOPNLATA TNG KATNYOPLAG TOU OTPATIWTIKOU.

Ao tnv aAAn MAeupad, to eAddL-BonOOC KATAOKEVALEL TNV KATNYOPLA TOU KAKOTPOTIOU Kall
anpoBbupou ocuvepyatn tou Aylwou Baciln, adou otav o AAe tol INTAEL EUYEVIKA VO TOV
BonBroouv kal va odnyrnoouv to €AknBpo va polpacouv Ta dwpa, eKEVOC apveltal Kal pe
ElpwVIKN S61aBeon amavtd otov AAe€ va ameuBuvBel otoug miykouivoug (oswpég 14-18) H
ElpWVIKN 81aBeon evioxVel tnv katnyopia tou kakoBoulou BonBou tou Aylou BaciAn mou
OKEDTETAL LOVO TO CUUDEPOV TOU.

YdoMoyikd, evtomiotnkayv OxL LOVO KOLWVWVLKEG TIOLKIALEG OAAQ KL yEWYPADLKES («apXn TNG
SelktikoTNTAC»). O IKiMeEp oUVOUALEL TNV KOWVWVLIOAEKTO TWV OTPATIWTIKWY (T.X. «UE TO ONUa
HOU», «OTOT! 0TPATLWTNG») TOMOBETWVTAC LE AUTO TOV TPOTIO TOV EAUTO TOU OTNV KATNYOPLA TWV
OTPATLWTIKWY, UE AEEELC Kal PPATELC amo TN YAwooo TG miatoag (m.x. «vrapafepilecal», «Ba
oe adeldoew»). Itnv mepimtwon tou eAadol, Kataypddbnke yewypadlkr TOWKWA Kol
OUVKEKPLUEVO PwVOAoyLKA otolxeia (Bopelog dwvnevilopog) Twv Bopelwv Slaléktwy ().
«EavaPplokopaoTy, «8ev TETAVL»), oL omoieg dev amodibouv yewypadiky TpogAsuon ot
OUVKEKPLUEVN Tepimtwon, oAAG& oupBaAllouv otn oklwaypadnon &vog SUOTPOmMou  Kal
KakOBouAou yapaktrpa.

H 8goAoykn Asttoupyia tng Avanapdotacng tou KowvwvioyAwootkoU Ygoug

TNV mapoloa €pyacio MPoomadroae va EVIOMICOUME TouG UdOAOYLKOUE TTOPOUG TIOU
eudavitovtat otnv TnAetawvia Kwoupévwv oxediwv Xptotouyevwa a Ao Madayaokapn.
Xpnotornowdnke pLa moAu-emninedn avaiuvon, Pe okomo va dtadavel o 16eoAoyLkdG pOAOG TTou
UTTOKPUTITEL TO KOWVWVLIOYAWOGOLKO UhOG 0T oKlaypddnon Twv XapokTApwy.

Méoa amnd tv avaAuon, Slamotwbnke OTL OAOL OL XaPAKTHPEG AVTAOUV Ao TOLKIAOUG
udoAoylkoUG TIOPOUG, TOOO KOWVWVLIKOUG 000 Kol yewypoadlkoug, oL omoiol cuvdéovtal We
OUYKEKPLUEVEG YAWOOLKEG LOeoAoyleG. AVOAUTIKOTEPQ, TtapATNPNONKE OTL N YAWOOO TWV VEWV
ouvdéBnke pe TV owkodounon xapaktipwv (Mdaptwv) mou Slakpivovtal amd xwoluop,
KaAomépaon, aAAd Kal xaAapotnta, Onwe cuvnBiletal va amelkovileTal OTEPEOTUTIKA N YAwooo
TWV VEWV 0€ AAAa Kelpeva padlkng kouAtoupag, onwg ot Stadnuioslg (Stamou, 2013; Stamou
K.d., 2012). H duAdAektog (BnAukOg TpOTOG opAiag) xpnolpomolndnke yla tnv edpaiwon kat
avamapaywyn Twv E€udpulwv otepeotunwy, amelkovilovtag tov OnAukd xapaktipa TNg
tnAetawiag (MkAdpLa) Tig meploocotepes PoPEC WG TNV APASOCLOKK YUVALKa TTIOU TIEPLUEVEL TNV
npwtoBoudia kat Spdcn TWV OPOEVIKWYV XAPOKTAPWY, KAl n omolo Telvel va elval
TIPOCQAVATOALOUEVN OTLC CUVALOONUATIKEG TTUXEC TNG EMLKOWVWVLAC e Toug aAAoug. Evéladépoy,
WOoTO00, MAPOUCLALEL N OTPATNYLKN XPrON TOU OPOEVIKOU UPOoUC OpLOUEVEG GOpPEG amod tnyv La,
otav BéAeL va mpoPalel évav To SUVAULKO Xopakthpa. Amo tnv AAAn mAeupd, o Bopelog
dWVNEVTIOUOG XpnoLoTIoBnKe ylat TNV olkoSOuNnon Kakwyv xapaktipwyv (EAadL), evioxvovtag
TN OTEPEOTUTIKI avTIAnyn mou €xel 0 Beatng yla TN yewypadikr TOWKIAOTNTA, Kol armoteAEsl
ouvnBEeC GALVOUEVO YLO TNV OVATIAPOYWYH TNC NYEUOVIKAG YAWOOLKAC LOgoAoyiag TN mPOTUTING
TOWKIAlag otn palikn kouAtoupa (Androutsopoulos, 2010 Itdapou & Ntivag, 2012). TéMog,
gudpaviotnkav el6ka AeEINOYLA OTIWG N OTPATLWTIKA opoAoyia, n omoia XpNoLULoToLOnKE EKTOG
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TOU ETUKOLVWVLAKOU TTAALOlOU Tou TG apuOlel, e OKOTO T SOUNCN AQUOTNPWY XOPOKTHPWV
aAAQ KOl TNV tapaywyr yéAlou (Zkimep).

Av kal n pallky KouAtoUpa Telvel va amodidel plo yewypadikn i XopUnAou KUPOUG
KOLWVWVLKI SLAAEKTO O MEPLDEPELAKOUC, «KKOKOUG» Kal XOUUNANG HOpPwonG XapaKkInpeg, EVw N
XPNon TNG MPOTUTNG TIOWKIALOG va EMIPUAACOETAL YLO TOUG TPWTAYWVLOTEG 1] TOUG ETULPAVELG
xapaktnpeg (Androutsopoulos, 2010), otnv uno e¢€tacn TNAeTaLvia, OAOL OLXAPAKTHPEG AVTAOUV
amno €va eUPOC KN MPOTUTIWY YAWOOLKWYV TIOLKIALWY, CUVOETOVTAG €Va ETEPOYAWOCIKO LWOAIKO.
Qotooo, mapatnpnbnke OCUUPATIK OUOXETION OUYKEKPLUEVWY OMIALAKWY UPwv HE
OUYKEKPLUEVOUG TUTIOUG Xapaktipwyv. Onwg avadépel kat n Aiken (1972) otnv epyaocia g yla
To modika BLBAla, n ocuvdeon evog Npwa Pe to Wolaitepo oUALaKO UPOC TTou Tov XapaKkTnpilel
OUUBAAAEL oto va avayvwpilouv ta maldld eukoAotepa Tolo¢ UAdeL kKaBe ¢opa. Etol, TO
KOLVWVIOYAWGCOLKO UPOoC poodidel 0TOUC NPWEG CUYKEKPLUEVA XAPAKTNPLOTIKA, |LE TOL OTtola O
QOGS EKTNC OXNUATIEL CUYKEKPLUEVEG QVTIANPELG.

Tuunepacpota

H mapouoa epyaocio amoteAel pia peAétn mepimtwong, eotidlovtog o €va dSnUoPLAEG
KElPHEVO TWV MASLWwV. AV KOL TO CUUTEPACULATA TTOU TIPOKUTITOUV OO TNV avaAuon dev €xouv
YEVIKEUOLUO XapaKkTipa, Stadaivetol mwe To KOWWVIOYAWCOLKo Udoc (kat mépav tng mpodopdag,
onwg £6¢el€e n Lippi-Green, 1997, yia TiG Tawvieg tng Disney) mou xpnOLUOTIOLEITAL OTA KLVOUHEVA
oxédla amoteAel €va woxupo HEco Slamaldaywynong TwV TAWYV Yo TIC YAWOOLKES
TIPOKATOANPELG KoL TIC KOWWVIKEC Olakploel mou udiotavtal KOWWVIKEG OUAdEC e
«amokAlvouoeg» YAWOOLKEG TOLKIALEC. H otepeoTumikn (T.X. N oUVEEODN TNG YAWOOOG TWV VEWV
HE €vav XaAapo Kol SLaokeSOOTIKO XAPAKTHPA) KOL KOWWVIKA OTLYUATIOMEVN (T.X. n ouvdeon
Tou Popeouv GwvnevIopoU HE €vav  avIUadnTKO XopPaKTNPa) ovamapdotacn Tou
KOLVWVIOYAWGOLKOU UPOUG TTIOU EVIOTIOTNKE OTO €V AOYw Keipevo dev avalpeital ) amaAUveTal
aTto TO YEYOVOG OTL XPNOLUOTIOLETAL yLa TN SOUNCN XAPAKTPWY OE EVA KWULKO TTAALOLO LE OKOTIO
™V mapaywyn YéAou. Auto to mAaiolo, avtiBeta, dpaivetal va VoULUOTIOLEL Kal va duaLKoToLEL
OKOUN TIEPLOCOTEPO TIG AUTOMATEG SlacuvdEoelg Tou KaAe(tal va KAvel o Beatng PeTagy
OMALaKOU UPOUG KaL XAPAKTPA, OL OTIOLEG KOl ATtOTEAOUV TOV BAGIKO NXOVIOUO OXNUATIOHOU
Kall Taylwong Twv YAWOOLKWY OTEPEOTUNIWY. MEoa 0TOUC AUECOUG EPEUVNTIKOUG OTOXOUG LG
elval n emPeBaiwon avtig tng unobeong pe T HEAETN TNG MPOcANYNG autol Kal AAAwWV
TIAPOUOLWYV KELLEVWV artd TtaldLd PooXOALKN G KAl TIPWTOOXOALKAS NAKLAG.

TéNOG, amd Ml TEPLOCOTEPO BewpNnTK KOWWVIOYAWOOOAOYLIK) OKOTILd, €lval
evbladépovoa n alayi g «dewtikng afilag» (indexical value: Eckert, 2008) petafy
KOWVWVIOYAWOOLKOU UhOUG KOL KOWWVLKOU VOAUOTOC TIOU TapatnenOnke. Ito oUPmav twv
KLVOUEVWVY oXeblwv, T600 0 BOpelog pwveNVTIOUOG 00O Kal N YAwood Twv VEwV Sev SnAwvel
VEWYPAPLK KAl KOWWVLKA TipogéAeuon, oavtiotolxo, aANd OUVOEETAL ONMOKAELOTIKA ME Ta
KOLWVWVLIKA OTEPEOTUTIA T omola epIBAAAOUV TOUC CUYKEKPLUEVOUC UPOAOYLKOUG TOpoUG. Katd
tov Coupland (2007: 171), autd amoteAel MOPASELYHA TNG «ATTOMAALOIWONG Kol ¢opnTOTNTOC
TOU AGYOU TNG EMITEAECNGY, LEPOG TOU OTtoloU amoteAsl n palkr) KOuAtoupa.
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